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 أهداف المقرر .2

مختلفة ومن ثم مناقشتها شفاهيا وابراز اهم الاسئلة والتي تعد مفتاحا للنص خاصة وان النص اعطاء الطلاب نصوصمواضيع  .1
 لايفهم الهدف منه الى حين الالمام بكل تفاصيله .

 تطبيق معظم مواضيع النصوص على واقع الطلبة بمساعددة جميع التعابير التي تكون مفاتحا لمحادثة صحيحة.  .2

 ومحاضرات عن مواظيع معينة يلقيها امام الطلبة ومن ثم يفتح باب النقاش.  يطلب من الطالب اعداد تقارير .3

 لرواية وتعليم الطلبة فن الترجمةتدريس الترجمة الأدبية بفروعها المختلفة والتي تضم الشعر والمسرحية والحكاية والقصة القصيرة وا .4

الادبية المناسبة اثناء الترجمة وتحديد الصعوبات التي تواجه الطالب الأدبية وكيفية ترجمة كل نوع من هذه الانواع واختيار المفردات 
 .وكيفية معالجتها

 

يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها 

المتاحة. ولابد من الربط بينها وبين وصف التعلم مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من فرص 

 ؛البرنامج.



 

 وطرائق التعليم والتعلم والتقييم مقررات المخرج .11

 هداف المعريية الأ -أ
باي موضوع يطرح باستخدام المصطلحات والتعابير التي تخص  الترجمة الأدبيةالتعرف على -1أ

 الموضع عينه.
 . واستخدام الاساليب الادبية على دور الطالب يي عملية الترجمةكيد التأ-2أ

 مقرر.الخاصة بال يةالمهاراتالأهداف   -ب 

 من اجل ايصال الفكرة   قصيرة الكاملة المعنىوالجمل ال تعلم ترجمة التعابير الادبية– 1ب

 . والمسرحيةعلى كيفية ترجمة الانواع الادبية المختلفة كالقصة والشعر التعرف – 2ب

 
 
 طرائق التعليم والتعلم      

 

 المحاضرات -

 ورش العمل -

 
 طرائق التقييم      

 

 الامتحانات  -
 الواجبات البيتية -

 
 الأهداف الوجدانية والقيمية  -ج

 التمييز بين الترجمة الادبية والانواع الاخرى من التراجم كالسياسية والعلمية والقانونية. -1ج

 معرية خصائص كل نوع من هذه الانواع من التراجم. -2ج

 يهم قواعد اللغة الالمانية واللغة العربية والتمييز بينهما -3ج

 

 
 طرائق التعليم والتعلم     

 

 التي تطرحاضيع ضرات يي مختلف المورير ومحااالقاء تق

 
 طرائق التقييم    

 

 الامتحانات الفصلية واليومية -
 الوجبات البيتية -

 



 بنية المقرر .11

مخرجات التعلم  الساعات الأسبوع

 المطلوبة
اسم الوحدة / أو 

 الموضوع
طريقة  طريقة التعليم

 التقييم

اعطاء نظرة شاملة   1

عن المصطلحات 

 والتعابير الأدبية

مناقشة  الترجمة الادبية

الموضوع 

وترجمة 

نصوص ال

 دبية لأا

الامتحانات 

والواجبات 

 البيتية

للطلبة على اختبارات   2

السبورة لترجمة جمل 

ادبية مختلفة ومناقشة 

اخطاء الطلبة لتعم 

 الفائدة

   

ترجمة القصة   3

القصيرة )الحيوان 

المفضل عند السيد ك( 

للكاتب بيرتولتبريشت 

من الألمانية الى 

 العربية

   

ترجمة القصة   4

القصيرة )إجراءات 

ضد العنف( للكاتب 

بيرتولتبريشت من 

 الى العربية الألمانية

   

ترجمة السيرة الذاتية   5

لفرانس كايكا من 

 العربية الى الألمانية

   

ترجمة السيرة الذاتية   6

لهاينرش بول من 

 الألمانية الى العربية

   

ترجمة شعر الماني   2

 الى اللغة العربية
   

ترجمة شعر عربي   2

 الى اللغة الألمانية
   

ترجمة مقاطع من   9

)اميليا  مسرحية

 غالوتي( للكاتب ليسنغ

   

ترجمة مقاطع من   11

رواية )الهروب الى 

 الشمال(

   

الامتحان الاول للفصل   11

 الأول
   



مراجعة جميع مادة   12

 الفصل الأول
   

الامتحان الثاني للفصل   13

 الأول
   

ترجمة مقاطع من   14

حكاية )المأوى( من 

 الألمانية الى العربية

   

ترجمة مقاطع من   15

مسرحية )الأم 

الشجاعة واولادها( 

 الى العربية

   

ترجمة القصة   16

القصيرة )خراية 

كرسي الخيزران( من 

 الألمانية الى العربية

   

ترجمة حكايات شعبية   12

 من الأدب العر بي
   

ترجمة قصيدة )الليل(   12

من الألمانية الى 

 العربية

   

ترجمة القصة   19

القصيرة )يتاة يي 

القطار( من الألمانية 

 الى العربية

   

ترجمة القصة   21

القصيرة )الرغيف( 

من الألمانية الى 

 العربية

   

ترجمة مقاطع من   21

مسرحية )الجرة 

محطمة( من الألمانية ال

 ية برالى الع

   

ترجمة القصة   22

القصيرة )حفلة 

تنكرية( من الألمانية 

 الى العربية

   

ترجمة قصة )البئر   23

الأول( من الألمانية 

 الى العربية

   

ية )اللروبل ترجمة حكا  24

الذي يكسب نفسه 

( من الألمانية الى هبذات

 العربية

   



 البنية التحتية  .12

 الأدب يي حقب مختلفة تاريخ - ـ الكتب المقررة المطلوبة 1

 نصوص ادبية وشروحات لتاريخ الأدب -

  موسوعة كندلرس الأدبية - )المصادر(  ـ المراجع الرئيسية 2

 أدباء واعمالهم -

 اـ الكتب والمراجع التي يوصى بها                

 ( المجلات العلمية , التقارير ,.... ) 
 مسرحيات وروايات وقصص قصيرة وقصائد مختلفة  -

ب ـ المراجع الالكترونية, مواقع الانترنيت 

.... 
 

 
 خطة تطوير المقرر الدراسي  .13

 

 الاعتبار مستوى الطلبة اللغوي . وصى عند اعداد المنهج الاخذ بنظر ي

 

 
 

 

ترجمة حياة الكاتبة آنا   25

 زيكرس
   

ترجمة قصص ذات   26

حكمة من العربية الى 

 الألمانية

   

الامتحان الأول للفصل   22

 الثاني
   

ترجمة مقاطع من   22

 رواية ماريو والساحر
   

ترجمة امثال وحكم   29

من العربية الى 

 الالمانية

   

الامتحان الثاني للفصل   31

 الثاني
   

مراجعة شاملة لمادة   31

 الفصل الأول والثاني
   

    الامتحان النهائي  32


